
TABELA E PËRPUTHSHMËRISË





	
Legjislacioni i Bashkimit Evropian:

1. Direktiva (BE) 2016/881 e Këshillit të Bashkimit Evropian, e datës 25 maj 2016 (DAC 4), që ndryshon Direktivën 2011/16/BE (DAC) për sa i përket shkëmbimit automatik të detyrueshëm të informacionit në fushën e tatimeve
	
Legjislacioni shqiptar:

1. Ligji nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, i ndryshuar, i konsoliduar me projektligjin “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr. 9920, datë 19.5.2008, ‘Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë’, të ndryshuar”

2. Vendimi i Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë nr. 513, datë 1.8.2024, “Për përcaktimin e procedurave dhe të informacionit të detajuar, që përmban raporti për çdo vend në lidhje me grupet e shoqërive shumëkombëshe”



Shkalla e përgjithshme e përafrimit me legjislacionin kombëtar:

Përputhshmëri e plotë
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	Neni 1(1) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 3, pika 9 (Direktiva 2011/16/BE)



	9. “shkëmbim automatik” do të thotë:

a) për qëllimet e nenit 8(1) dhe të neneve 8a dhe 8aa, komunikimi sistematik i informacionit të paracaktuar një Shteti tjetër Anëtar, pa kërkesë paraprake, në intervale të rregullta të paracaktuara. Për qëllimet e nenit 8(1), referenca ndaj informacionit të disponueshëm lidhet me informacionin në dosjet tatimore të Shtetit Anëtar që komunikon informacionin, i cili mund të merret në përputhje me procedurat për mbledhjen dhe përpunimin e informacionit në atë Shtet Anëtar;

b) për qëllimet e nenit 8(3a), komunikimi sistematik i informacionit të paracaktuar për rezidentët në Shtete të tjera Anëtare te Shteti Anëtar përkatës i rezidencës, pa kërkesë paraprake, në intervale të rregullta të paracaktuara;

c) për qëllimet e dispozitave të kësaj Direktive, të ndryshme nga neni 8(1) dhe (3a) dhe nenet 8a dhe 8aa, komunikimi sistematik i informacionit të paracaktuar të parashikuar në shkronjat (a) dhe (b) të kësaj pike. Në kontekstin e neneve 8(3a), 8(7a) dhe 21(2), si dhe të nenit 25(2) dhe (3), çdo term i shkruar me shkronjë të madhe ka kuptimin që i është dhënë sipas përkufizimeve përkatëse të përcaktuara në Shtojcën I. Në kontekstin e nenit 8aa dhe Shtojcës III, çdo term i shkruar me shkronjë të madhe ka kuptimin që i është dhënë sipas përkufizimeve përkatëse të përcaktuara në Shtojcën III.









	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Megjithëse një përkufizim i posaçëm i “shkëmbimit automatik” nuk përfshihet shprehimisht në pjesën e përkufizimeve të ligjit nr. 9920/2008, koncepti është i përcaktuar juridikisht dhe funksional. Neni 3 i ligjit nr. 9920/2008 njeh marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara si pjesë të legjislacionit tatimor. Shqipëria ka ratifikuar Konventën për Ndihmën e Ndërsjellë Administrative në Çështjet Tatimore dhe ka nënshkruar Marrëveshjen Shumëpalëshe të Autoriteteve Kompetente për Raportin për çdo Vend (CbC MCAA) më 11.03.2024, duke siguruar bazën ligjore për mekanizmin e shkëmbimit automatik në përputhje të plotë me Direktivën.

	Neni 1(2) (Direktiva 2016/881/BE)

Kreu II, Seksioni II (Direktiva 2011/16/BE)

Neni 8aa






	Fusha e zbatimit dhe kushtet e shkëmbimit automatik të detyrueshëm të informacionit për raportin për çdo vend

1. Çdo Shtet Anëtar merr masat e nevojshme për t’i kërkuar Entitetit mëmë përfundimtar të një Grupi shoqërie shumëkombëshe, që është rezident për qëllime tatimore në territorin e tij, ose çdo Entiteti tjetër raportues në përputhje me Seksionin II të Shtojcës III, të dorëzojë një raport për çdo vend në lidhje me Vitin e tij fiskal raportues, brenda 12 muajve nga dita e fundit e Vitit fiskal raportues të Grupit të shoqërive shumëkombëshe, në përputhje me Seksionin II të Shtojcës III.

2. Autoriteti kompetent i një Shteti Anëtar ku është marrë raporti për çdo vend sipas pikës 1, nëpërmjet shkëmbimit automatik dhe brenda afatit të përcaktuar në pikën 4, ia komunikon raportin për çdo vend çdo Shteti tjetër Anëtar në të cilin, bazuar në informacionin në raportin për çdo vend, një ose më shumë Entitete përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të Entitetit raportues janë ose rezidentë për qëllime tatimore, ose i nënshtrohen tatimit në lidhje me biznesin e kryer nëpërmjet një selie të përhershme.

3. Raporti për çdo vend përmban informacionin e mëposhtëm në lidhje me Grupin e shoqërive shumëkombëshe:

a) informacion të agreguar lidhur me shumën e të ardhurave, fitimin (humbjen) përpara tatimit mbi të ardhurat, tatimin e paguar mbi të ardhurat, tatimin e përllogaritur mbi të ardhurat, kapitalin e deklaruar, fitimet e akumuluara, numrin e punonjësve dhe asetet e prekshme, përveç parasë cash ose ekuivalentëve të saj, për çdo juridiksion në të cilin operon Grupi i shoqërive shumëkombëshe;

b) identifikimin e çdo Entiteti përbërës të Grupit të shoqërive shumëkombëshe, duke përcaktuar juridiksionin e rezidencës tatimore të atij Entiteti përbërës dhe, kur është i ndryshëm nga juridiksioni i rezidencës tatimore, juridiksionin sipas ligjeve të të cilit është organizuar Entiteti përbërës, si dhe natyrën e aktivitetit ose aktiviteteve kryesore të biznesit të atij Entiteti përbërës.

4. Komunikimi kryhet brenda 15 muajve nga dita e fundit e Vitit fiskal të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të cilit i referohet raporti për çdo vend. Raporti i parë për çdo vend komunikohet për Vitin fiskal të Grupit të shoqërive shumëkombëshe që fillon më ose pas datës 1 janar 2016 dhe komunikimi kryhet brenda 18 muajve nga dita e fundit e atij Viti fiskal.















	1
	Neni 63/2, pika 1















Neni 63/4, pika 1



























Neni 63/5









Neni 63/7, pikat 1 dhe 2
















































	Neni 63/2

Detyrimi për dorëzimin e raportit për çdo vend

1. Çdo entitet mëmë përfundimtar i një grupi të shoqërive shumëkombëshe, që është rezident për qëllime tatimore në Republikën e Shqipërisë, ose çdo entitet tjetër raportues në përputhje me pikën 2, të këtij neni, paraqet një raport për çdo vend, në përputhje me kërkesat e nenit 63/4, të këtij ligji, në administratën tatimore të Republikës së Shqipërisë për vitin e tij fiskal raportues, brenda afatit të përcaktuar në nenin 63/5 të këtij ligji.


Neni 63/4

Raporti për çdo vend

1. Raporti për çdo vend në lidhje me një grup shoqërie shumëkombëshe është një raport që përmban:

a) informacion lidhur me shumën e të ardhurave, fitimin (humbjen) përpara tatimit mbi të ardhurat, tatimin e paguar mbi të ardhurat, tatimin e përllogaritur mbi të ardhurat, kapitalin e deklaruar, fitimet e akumuluara, numrin e punonjësve dhe asetet e prekshme, përveç parasë cash ose ekuivalentëve të saj, për çdo juridiksion në të cilin operon grupi i shoqërive shumëkombëshe;

b) një identifikim të çdo entiteti përbërës të grupit të shoqërive shumëkombëshe, që përcakton juridiksionin e rezidencës tatimore të entitetit përbërës dhe, kur është i ndryshëm nga juridiksioni i rezidencës tatimore, juridiksionin sipas ligjeve të të cilit është i organizuar entiteti përbërës dhe natyrën e aktivitetit ose aktiviteteve kryesore të biznesit të entitetit përbërës.

Neni 63/5

Afati për dorëzim

Raporti për çdo vend, sipas dispozitave të këtij ligji, dorëzohet jo më vonë se 12 (dymbëdhjetë) muaj pas ditës së fundit të vitit fiskal raportues të grupit të shoqërive shumëkombëshe.

Neni 63/7

Shkëmbimi automatik i informacionit

1. Administrata tatimore e Republikës së Shqipërisë, pasi merr raportin për çdo vend në përputhje me nenin 63/2, të këtij ligji, i komunikon këtë raport, me anë të shkëmbimit automatik, çdo juridiksioni tjetër në të cilin, në bazë të informacionit në raportin për çdo vend, 1 (një) ose më shumë entitete përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe të entitetit raportues janë ose rezidentë për qëllime tatimore, ose i nënshtrohen tatimit në lidhje me biznesin e kryer nëpërmjet një selie të përhershme.

2. Komunikimi automatik i këtij raporti kryhet brenda 15 (pesëmbëdhjetë) muajve nga dita e fundit e vitit fiskal të grupit të shoqërive shumëkombëshe të cilit i referohet raporti për çdo vend.
	E plotë
	

	Neni 1(3) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 16, pika 6 (Direktiva 2011/16/BE)



	6. Pavarësisht pikave 1 deri në 4 të këtij neni, informacioni i komunikuar ndërmjet Shteteve Anëtare sipas nenit 8aa përdoret për qëllime të vlerësimit të rreziqeve të nivelit të lartë për transferimin e çmimit dhe rreziqeve të tjera të lidhura me erozionin e bazës tatimore dhe zhvendosjen e fitimit, duke përfshirë vlerësimin e rrezikut të mosrespektimit nga anëtarët e Grupit të shoqërive shumëkombëshe të rregullave të zbatueshme për transferimin e çmimit dhe, kur është e përshtatshme, për analiza ekonomike dhe statistikore. Rregullimet e transferimit të çmimit nga autoritetet tatimore të Shtetit Anëtar marrës nuk bazohen në informacionin e shkëmbyer sipas nenit 8aa. Pavarësisht sa më sipër, nuk ndalohet përdorimi i informacionit të komunikuar ndërmjet Shteteve Anëtare sipas nenit 8aa si bazë për kryerjen e verifikimeve të mëtejshme mbi marrëveshjet e transferimit të çmimit të Grupit të shoqërive shumëkombëshe ose mbi çështje të tjera tatimore gjatë një kontrolli tatimor dhe, si rezultat, mund të bëhen rregullime të përshtatshme të të ardhurave të tatueshme të një Entiteti përbërës.
	1
	Neni 63/6
	Përdorimi dhe konfidencialiteti i informacionit të raportit për çdo vend

1. Administrata tatimore e Republikës së Shqipërisë përdor raportin për çdo vend për qëllime të vlerësimit të rreziqeve të nivelit të lartë për transferimin e çmimit dhe rreziqeve të tjera të lidhura me erozionin e bazës tatimore dhe zhvendosjen e fitimit në ose nga Republika e Shqipërisë, duke përfshirë vlerësimin e rrezikut të mosrespektimit nga anëtarët e grupit të shoqërive shumëkombëshe të rregullave të zbatueshme, lidhur me transferimin e çmimit dhe, kur është e përshtatshme, për analiza ekonomike dhe statistikore. Rregullimet e transferimit të çmimit nga administrata tatimore e Republikës së Shqipërisë nuk bazohen në raportin për çdo vend.

2. Administrata tatimore e Republikës së Shqipërisë ruan konfidencialitetin e informacionit që përmban raporti për çdo vend, të paktën në të njëjtën masë që do të zbatohej nëse një informacion i tillë do t’i jepej sipas dispozitave të konventës shumëpalëshe mbi ndihmën e ndërsjellë administrative në çështjet tatimore.
	E plotë
	

	Neni 1(4) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 20, pika 6 (Direktiva 2011/16/BE)



	6. Shkëmbimi automatik i informacionit për raportin për çdo vend sipas nenit 8aa kryhet duke përdorur formularin standard të parashikuar në Tabelat 1, 2 dhe 3 të Seksionit III të Shtojcës III. Komisioni, me anë të akteve zbatuese, miraton rregullimet gjuhësore për këtë shkëmbim deri më 31 dhjetor 2016. Ato nuk i pengojnë Shtetet Anëtare të komunikojnë informacionin e përmendur në nenin 8aa në cilëndo prej gjuhëve zyrtare dhe të punës të Bashkimit. Megjithatë, këto rregullime gjuhësore mund të parashikojnë që elementet kryesore të këtij informacioni të dërgohen gjithashtu në një gjuhë tjetër zyrtare të Bashkimit. Këto akte zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e përmendur në nenin 26(2).
	2
	Neni 4
	Përmbajtja dhe formati i raportit për çdo vend

1. Në përputhje me nenin 63/4 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, raporti për çdo vend përmban informacionin e parashikuar në tabelat 1, 2 dhe 3 të shtojcës 1 dhe plotësimi i tyre bëhet në përputhje me përkufizimet dhe udhëzimet për secilën tabelë.

2. Plotësimi i raportit për çdo vend në Shqipëri bazohet në udhëzuesin e publikuar të Organizatës për Bashkëpunim dhe Zhvillim Ekonomik për zbatimin e raportimit për çdo vend, i cili përditësohet herë pas here.
	E plotë
	

	Neni 1(5) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 21, pika 6 (Direktiva 2011/16/BE)



	6. Informacioni i komunikuar sipas nenit 8aa(2) sigurohet me mjete elektronike duke përdorur rrjetin CCN. Komisioni, me anë të akteve zbatuese, miraton rregullimet praktike të nevojshme për përmirësimin e rrjetit CCN. Këto akte zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e përmendur në nenin 26(2).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nuk kërkon transpozim. Kjo dispozitë lidhet me rrjetin CCN dhe është e natyrës së teknologjisë së informacionit. Ajo do të zbatohet praktikisht pas anëtarësimit.

	Neni 1(6) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 23, pika 3 (Direktiva 2011/16/BE)



	3. Shtetet Anëtare i komunikojnë Komisionit një vlerësim vjetor të efektivitetit të shkëmbimit automatik të informacionit të përmendur në nenet 8, 8a dhe 8aa, si dhe rezultatet praktike të arritura. Komisioni, me anë të akteve zbatuese, miraton formën dhe kushtet e komunikimit për këtë vlerësim vjetor. Këto akte zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e përmendur në nenin 26(2).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë përcakton një detyrim institucional raportimi ndaj Komisionit Evropian lidhur me vlerësimin e mekanizmit të shkëmbimit automatik. Duke qenë se rregullon vetëm procedura administrative dhe operacionale të raportimit ndërmjet autoritetit kombëtar kompetent dhe institucioneve të BE-së, ajo nuk krijon të drejta ose detyrime për tatimpaguesit që kërkojnë transpozim në legjislacionin tatimor vendas parësor. Detyrimi do të përmbushet administrativisht pas anëtarësimit.

	Neni 1(7) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 25a (Direktiva 2011/16/BE)



	Dënimet

Shtetet Anëtare përcaktojnë rregullat për dënimet e zbatueshme ndaj shkeljeve të dispozitave kombëtare të miratuara në zbatim të kësaj Direktive në lidhje me nenin 8aa dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të siguruar zbatimin e tyre. Dënimet e parashikuara duhet të jenë efektive, proporcionale dhe dekurajuese.



	1
	Neni 115/4
	Dënime lidhur me detyrimet e raportimit për çdo vend

1. Mospërmbushja e detyrimit për të dorëzuar në kohë raportimin për çdo vend, sipas dispozitave të këtij ligji, dënohet me gjobë 10 000 lekë për çdo muaj vonesë deri në 12 muaj pas afatit të përcaktuar në nenin 63/5 të këtij ligji.

2. Pas afatit të përcaktuar në pikën 1 të këtij neni, për mospërmbushjen e detyrimit për paraqitjen e këtij raportimi tatimpaguesi dënohet me gjobë 200 000 lekë.

3. Mospërmbushja e detyrimit për paraqitjen e saktë dhe të plotë të raportimit për çdo vend, sipas dispozitave të këtij ligji, dënohet me gjobë 50 000 lekë.
	E plotë
	

	Neni 1(8) (Direktiva 2016/881/BE)

Neni 26 (Direktiva 2011/16/BE)



	Procedura e komitetit

1. Komisioni asistohen nga Komiteti për bashkëpunimin administrativ në fushën e tatimeve. Ky komitet është komitet në kuptim të Rregullores (BE) nr. 182/2011 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (*).

2. Kur i referohet kësaj pike, zbatohet neni 5 i Rregullores (BE) nr. 182/2011.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Kjo dispozitë lidhet me procedurat e brendshme institucionale të Bashkimit Evropian (komitologjinë) dhe funksionimin e komiteteve në nivel të BE-së. Ajo rregullon ushtrimin e kompetencave zbatuese të Komisionit Evropian dhe, për rrjedhojë, nuk kërkon transpozim në legjislacionin vendas.

	Neni 1(9) (Direktiva 2016/881/BE)
Shtohet Shtojca III, teksti i së cilës përcaktohet në Shtojcën e kësaj Direktive.
Më poshtë, Shtojca III, “Rregullat e dorëzimit për Grupet e Shoqërive Shumëkombëshe” (Direktiva 2011/16/BE)

	Shtojca III, Seksioni I, “Termat e përkufizuar”

Shtojca III, Seksioni I, Pika 1
	1. Termi “Grup” është një bashkësi ndërmarrjesh të lidhura nëpërmjet pronësisë ose kontrollit, në mënyrë të tillë që kërkohet të përgatiten Pasqyrat financiare të konsoliduara për qëllime të raportimit financiar sipas parimeve të zbatueshme të kontabilitetit, ose do të kërkoheshin nëse interesat e kapitalit të ndonjë prej ndërmarrjeve do të tregtoheshin në një bursë publike të letrave me vlerë.
	1
	Neni 63/1, shkronja “a”
	a) “Grup” është një bashkësi entitetesh të lidhura nëpërmjet pronësisë ose kontrollit, në mënyrë të tillë që kërkohet të përgatiten pasqyrat financiare të konsoliduara për qëllime të raportimit financiar, sipas parimeve të zbatueshme të kontabilitetit, ose do të kërkoheshin nëse interesat e kapitalit të ndonjë prej entiteteve do të tregtoheshin në një bursë publike të letrave me vlerë;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 2
	2. Termi “Ndërmarrje” nënkupton çdo formë të ushtrimit të biznesit nga çdo person i përmendur në shkronjat (b), (c) dhe (d) të nenit 3, pika 11.
	1
	Neni 5, pika 1
	Përkufizime

1. Në këtë ligj termat e mëposhtëm kanë këto kuptime: ... m) “Entitet” është: i. çdo shoqëri ose çdo strukturë e organizatave të inkorporuara ose të painkorporuara (pavarësisht formës), me natyrë fitimprurëse ose jofitimprurëse; ii. organizatat fitimprurëse dhe jofitimprurëse; iii. çdo formë e “trust”-it të huaj ose strukturë e ngjashme; iv. çdo formë ortakërie ose çdo entitet me natyrë personale; v. çdo formë sipërmarrjeje të përbashkët; vi. çdo formë shoqërie për administrimin e kapitalit ose aseteve; vii. çdo formë shoqërie sipas Kodit Civil ose ligjit për shoqëritë tregtare; viii. ortakëritë pasive ose “të fjetura”;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 3
	3. Termi “Grup shoqërie shumëkombëshe” është çdo Grup që përfshin dy ose më shumë ndërmarrje, rezidenca tatimore e të cilave është në juridiksione të ndryshme, ose përfshin një ndërmarrje që është rezidente për qëllime tatimore në një juridiksion dhe i nënshtrohet tatimit në lidhje me biznesin e kryer nëpërmjet një selie të përhershme në një juridiksion tjetër, dhe nuk është një Grup shoqërie shumëkombëshe i përjashtuar.
	1
	Neni 63/1, shkronja “b”
	b) “Grup shoqërie shumëkombëshe” është çdo grup që:

i. përfshin dy ose më shumë entitete, rezidenca tatimore e të cilave është në juridiksione të ndryshme ose përfshin një entitet që është rezident për qëllime tatimore në një juridiksion dhe i nënshtrohet tatimit në lidhje me biznesin e kryer nëpërmjet një selie të përhershme në një juridiksion tjetër; dhe

ii. nuk është një grup shoqërie shumëkombëshe i përjashtuar;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 4
	4. Termi “Grup shoqërie shumëkombëshe i përjashtuar”, në lidhje me çdo Vit fiskal të Grupit, është një Grup që ka të ardhura totale të konsoliduara të grupit më pak se 750 000 000 euro ose një shumë në monedhën vendase përafërsisht ekuivalente me 750 000 000 euro në janar 2015, gjatë Vitit fiskal menjëherë pararendës të Vitit fiskal raportues, siç pasqyrohet në Pasqyrat financiare të konsoliduara për atë Vit fiskal pararendës.
	1
	Neni 63/1, shkronja “c”
	c) “Grup shoqërie shumëkombëshe i përjashtuar” është një grup që ka të ardhura totale të konsoliduara të grupit më pak se 105 000 000 000 (njëqind e pesë miliardë) lekë, e cila është shuma përafërsisht ekuivalente me 750 000 000 (shtatëqind e pesëdhjetë milionë) euro në janar 2015, gjatë vitit fiskal pararendës të vitit fiskal raportues, siç pasqyrohet në pasqyrat financiare të konsoliduara për atë vit fiskal;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 5
	5. Termi “Entitet përbërës” është cilido nga sa vijon:

a) çdo njësi e veçantë biznesi e një Grupi shoqërie shumëkombëshe që përfshihet në Pasqyrat financiare të konsoliduara të Grupit të shoqërive shumëkombëshe për qëllime të raportimit financiar, ose do të përfshihej nëse interesat e kapitalit të një njësie të tillë biznesi të një Grupi shoqërie shumëkombëshe do të tregtoheshin në një bursë publike të letrave me vlerë;

b) çdo njësi e tillë biznesi që përjashtohet nga Pasqyrat financiare të konsoliduara të Grupit të shoqërive shumëkombëshe vetëm për arsye të madhësisë ose materialitetit;

c) çdo seli e përhershme e çdo njësie të veçantë biznesi të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshirë në shkronjën (a) ose (b), me kusht që njësia e biznesit të përgatisë një pasqyrë financiare të veçantë për një seli të tillë të përhershme për qëllime të raportimit financiar, rregullator, tatimor ose të kontrollit të menaxhimit të brendshëm.
	1
	Neni 63/1, shkronja “ç”
	ç) “Entitet përbërës” është:

i. çdo njësi e veçantë biznesi e një grupi shoqërie shumëkombëshe, që përfshihet në pasqyrat financiare të konsoliduara të grupit të shoqërive shumëkombëshe për qëllime të raportimit financiar ose do të përfshihej nëse interesat e kapitalit të një njësie të tillë biznesi janë tregtuar në një bursë publike të letrave me vlerë;

ii. çdo njësi biznesi që përjashtohet nga pasqyrat financiare të konsoliduara të grupit të shoqërive shumëkombëshe vetëm për arsye të madhësisë ose të materialitetit; dhe

iii. çdo seli e përhershme e ndonjë njësie të veçantë biznesi të grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshirë në nënndarjet “i” ose “ii” të kësaj shkronje, me kushtin që njësia e biznesit të përgatisë një pasqyrë financiare të veçantë për një seli të tillë të përhershme për qëllime të raportimit financiar, raportimit në përputhje me legjislacionin tatimor ose të kontrollit të menaxhimit të brendshëm;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 6
	6. Termi “Entitet raportues” është Entiteti përbërës të cilit i kërkohet të dorëzojë një raport për çdo vend në përputhje me kërkesat e nenit 8aa(3), në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore, në emër të Grupit të shoqërive shumëkombëshe. Entiteti raportues mund të jetë Entiteti mëmë përfundimtar, Entiteti mëmë zëvendësues ose çdo entitet i përshkruar në pikën 1 të Seksionit II.
	1
	Neni 63/1, shkronja “d”
	d) “Entitet raportues” është entiteti përbërës, të cilit i kërkohet të paraqesë një raport për çdo vend, në përputhje me kërkesat e nenit 63/4 të këtij ligji, në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore, në emër të grupit të shoqërive shumëkombëshe. Entiteti raportues mund të jetë entiteti mëmë përfundimtar, entiteti mëmë zëvendësues, ose çdo entitet tjetër i përshkruar në pikën 2, të nenit 63/2, të këtij ligji;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 7
	7. Termi “Entitet mëmë përfundimtar” është një Entitet përbërës i një Grupi shoqërie shumëkombëshe që plotëson kriteret e mëposhtme:

a) zotëron drejtpërdrejt ose tërthorazi një interes të mjaftueshëm në një ose më shumë Entitete të tjera përbërëse të këtij Grupi shoqërie shumëkombëshe, në mënyrë të tillë që i kërkohet të përgatisë Pasqyra financiare të konsoliduara sipas parimeve të kontabilitetit që zbatohen përgjithësisht në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore, ose do t’i kërkohej nëse interesat e tij të kapitalit do të tregtoheshin në një bursë publike të letrave me vlerë në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore;

b) nuk ka asnjë Entitet tjetër përbërës të këtij Grupi shoqërie shumëkombëshe që zotëron drejtpërdrejt ose tërthorazi një interes të përshkruar në shkronjën (a) në Entitetin përbërës të përmendur më parë.
	1
	Neni 63/1, shkronja “dh”
	dh) “Entitet mëmë përfundimtar” është një entitet përbërës i një grupi shoqërie shumëkombëshe, që plotëson kriteret e mëposhtme:

i. zotëron në mënyrë të drejtpërdrejtë ose jo të drejtpërdrejtë një interes të mjaftueshëm në një ose më shumë entitete të tjera përbërëse të një grupi shoqërie shumëkombëshe, në mënyrë të tillë që i kërkohet të përgatisë pasqyrat financiare të konsoliduara sipas parimeve të kontabilitetit, që zbatohen përgjithësisht në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore, ose nëse interesat e tij të kapitalit janë tregtuar në një bursë publike të letrave me vlerë në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore; dhe

ii. nuk ka asnjë entitet tjetër përbërës të grupit të shoqërive shumëkombëshe, që zotëron në mënyrë të drejtpërdrejtë ose jo të drejtpërdrejtë një interes si ai i përshkruar në nënndarjen “i” të kësaj shkronje;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 8
	8. Termi “Entitet mëmë zëvendësues” është një Entitet përbërës i Grupit të shoqërive shumëkombëshe që është caktuar nga ky Grup i shoqërive shumëkombëshe si zëvendësuesi i vetëm i Entitetit mëmë përfundimtar, për të dorëzuar raportin për çdo vend në juridiksionin e rezidencës tatimore të atij Entiteti përbërës, në emër të këtij Grupi të shoqërive shumëkombëshe, kur zbatohet një ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në shkronjën (b) të paragrafit të parë të pikës 1 të Seksionit II.
	1
	Neni 63/1, shkronja “g”
	g) “Entitet mëmë zëvendësues” është 1 (një) entitet përbërës i grupit të shoqërive shumëkombëshe që është caktuar nga ky grup i shoqërive shumëkombëshe si i vetmi zëvendësues për entitetin mëmë përfundimtar, për të paraqitur raportin për çdo vend në juridiksionin e rezidencës tatimore të atij entiteti përbërës, në emër të këtij grupi të shoqërive shumëkombëshe, kur zbatohet 1 (një) ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në pikën 2, të nenit 63/2, të këtij ligji;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 9
	9. Termi “Vit fiskal” është një periudhë kontabël vjetore për të cilën Entiteti mëmë përfundimtar i Grupit të shoqërive shumëkombëshe përgatit pasqyrat e tij financiare.
	1
	Neni 63/1, shkronja “e”
	e) “Vit fiskal” është një periudhë kontabël vjetore për të cilën entiteti mëmë përfundimtar i grupit të shoqërive shumëkombëshe përgatit pasqyrat e tij financiare;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 10
	10. Termi “Vit fiskal raportues” është ai Vit fiskal, rezultatet financiare dhe operacionale të të cilit pasqyrohen në raportin për çdo vend të përmendur në nenin 8aa(3).
	1
	Neni 63/1, shkronja “ë”
	ë) “Vit fiskal raportues” është ai vit fiskal, rezultatet financiare dhe operacionale të të cilit pasqyrohen në raportin për çdo vend të përcaktuar në nenin 63/4 të këtij ligji;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 11
	11. Termi “Marrëveshje kualifikuese e autoriteteve kompetente” është një marrëveshje ndërmjet përfaqësuesve të autorizuar të një Shteti Anëtar të BE-së dhe një juridiksioni jo të Bashkimit, që janë palë në një Marrëveshje ndërkombëtare dhe që kërkon shkëmbimin automatik të raporteve për çdo vend ndërmjet juridiksioneve palë.
	1
	Neni 63/1, shkronja “gj”
	gj) “Marrëveshje kualifikuese e autoriteteve kompetente” është një marrëveshje ndërmjet përfaqësuesve të autorizuar të Republikës së Shqipërisë dhe një juridiksioni jo të Bashkimit Evropian, që janë palë në një marrëveshje ndërkombëtare dhe që kërkon shkëmbimin automatik të raporteve për çdo vend ndërmjet juridiksioneve palë;
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 12
	12. Termi “Marrëveshje ndërkombëtare” është Konventa Shumëpalëshe për Ndihmën e Ndërsjellë Administrative në Çështjet Tatimore, çdo konventë tatimore dypalëshe ose shumëpalëshe, ose çdo marrëveshje për shkëmbimin e informacionit tatimor në të cilën Shteti Anëtar është palë dhe që, sipas kushteve të saj, siguron autoritetin ligjor për shkëmbimin e informacionit tatimor ndërmjet juridiksioneve, duke përfshirë shkëmbimin automatik të këtij informacioni.
	1
	Neni 3
	Legjislacioni tatimor

Legjislacioni tatimor përbëhet nga: a) marrëveshjet ndërkombëtare, të ratifikuara nga Kuvendi; b) ligjet tatimore; c) aktet nënligjore, të miratuara në mbështetje të ligjeve tatimore.


	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 13
	13. Termi “Pasqyra financiare të konsoliduara” janë pasqyrat financiare të një Grupi shoqërie shumëkombëshe në të cilat aktivet, pasivet, të ardhurat, shpenzimet dhe flukset e mjeteve monetare të Entitetit mëmë përfundimtar dhe të Entiteteve përbërëse paraqiten si ato të një entiteti të vetëm ekonomik.
	1
	Neni 63/1, shkronja “f”
	f) “Pasqyra financiare të konsoliduara” janë pasqyrat financiare të një grupi shoqërie shumëkombëshe në të cilën aktivet, pasivet, të ardhurat, shpenzimet dhe flukset e mjeteve monetare të entitetit mëmë përfundimtar dhe të entiteteve përbërëse paraqiten si ato të një entiteti të vetëm.
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni I, Pika 14
	14. Termi “Dështim sistemik” në lidhje me një juridiksion do të thotë që ose një juridiksion ka një Marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi me një Shtet Anëtar, por ka pezulluar shkëmbimin automatik për arsye të tjera nga ato që janë në përputhje me kushtet e asaj Marrëveshjeje, ose që një juridiksion vazhdimisht ka dështuar t’i ofrojë automatikisht një Shteti Anëtar raportet për çdo vend, në zotërim të tij, të Grupeve të shoqërive shumëkombëshe që kanë Entitete përbërëse në atë Shtet Anëtar.
	1
	Neni 63/1, shkronja “h”
	h) “Dështim sistemik” në lidhje me një juridiksion do të thotë që ose një juridiksion ka një marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi me Republikën e Shqipërisë, por ka pezulluar shkëmbimin automatik për arsye të tjera nga ato që janë në përputhje me kushtet e asaj marrëveshjeje, ose që një juridiksion vazhdimisht ka dështuar t’i ofrojë automatikisht Republikës së Shqipërisë raporte për çdo vend, në zotërim të tij, të grupeve të shoqërive shumëkombëshe që kanë entitete përbërëse në Republikën e Shqipërisë.
	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni II, “Kërkesat e përgjithshme të raportimit”

Shtojca III, Seksioni II, Pika 1
	1. Një Entitet përbërës rezident në një Shtet Anëtar, i cili nuk është Entiteti mëmë përfundimtar i një Grupi shoqërie shumëkombëshe, dorëzon një raport për çdo vend në lidhje me Vitin fiskal raportues të një Grupi shoqërie shumëkombëshe, pjesë e të cilit është si Entitet përbërës, nëse plotësohen kriteret e mëposhtme:

a) entiteti është rezident për qëllime tatimore në një Shtet Anëtar;

b) zbatohet një nga kushtet e mëposhtme:

i) Entiteti mëmë përfundimtar i Grupit të shoqërive shumëkombëshe nuk është i detyruar të dorëzojë një raport për çdo vend në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore;

ii) juridiksioni në të cilin Entiteti mëmë përfundimtar është rezident për qëllime tatimore ka një Marrëveshje ndërkombëtare në fuqi, në të cilën Shteti Anëtar është palë, por nuk ka një Marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi, në të cilën Shteti Anëtar është palë, brenda afatit të përcaktuar në nenin 8aa(1) për dorëzimin e raportit për çdo vend për Vitin fiskal raportues;

iii) ka pasur një Dështim sistemik të juridiksionit të rezidencës tatimore të Entitetit mëmë përfundimtar, i cili i është njoftuar nga Shteti Anëtar Entitetit përbërës rezident për qëllime tatimore në Shtetin Anëtar.

Pa cenuar detyrimin e Entitetit mëmë përfundimtar të përmendur në nenin 8aa(1), ose të Entitetit mëmë zëvendësues të tij, për të dorëzuar raportin e parë për çdo vend për Vitin fiskal të Grupit të shoqërive shumëkombëshe që fillon më ose pas datës 1 janar 2016, Shtetet Anëtare mund të vendosin që detyrimi për Entitetet përbërëse i përcaktuar në pikën 1 të këtij Seksioni të zbatohet për raportet për çdo vend në lidhje me Vitet fiskale raportuese që fillojnë më ose pas datës 1 janar 2017.

Një Entitet përbërës rezident në një Shtet Anëtar, siç përcaktohet në paragrafin e parë të kësaj pike, i kërkon Entitetit të tij mëmë përfundimtar t’i sigurojë të gjithë informacionin e kërkuar për t’i mundësuar përmbushjen e detyrimeve të tij për të dorëzuar një raport për çdo vend, në përputhje me nenin 8aa(3). Nëse, pavarësisht kësaj, Entiteti përbërës nuk ka marrë ose siguruar të gjithë informacionin e kërkuar për raportimin e Grupit të shoqërive shumëkombëshe, ky Entitet përbërës dorëzon një raport për çdo vend që përmban të gjithë informacionin në zotërim të tij, të marrë ose të siguruar, dhe njofton Shtetin Anëtar të rezidencës së tij se Entiteti mëmë përfundimtar ka refuzuar të vërë në dispozicion informacionin e nevojshëm. Kjo nuk cenon të drejtën e Shtetit Anëtar përkatës për të zbatuar dënimet e parashikuara në legjislacionin e tij kombëtar dhe ky Shtet Anëtar informon të gjitha Shtetet Anëtare për këtë refuzim.

Kur ka më shumë se një Entitet përbërës të të njëjtit Grup shoqërie shumëkombëshe që janë rezidentë për qëllime tatimore në Bashkim dhe zbatohet një ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në shkronjën (b) të paragrafit të parë, Grupi i shoqërive shumëkombëshe mund të caktojë një nga këto Entitete përbërëse për të dorëzuar raportin për çdo vend në përputhje me kërkesat e nenit 8aa(3), për çdo Vit fiskal raportues, brenda afatit të përcaktuar në nenin 8aa(1), dhe për të njoftuar Shtetin Anëtar se dorëzimi synon të përmbushë detyrimin e dorëzimit për të gjitha Entitetet përbërëse të këtij Grupi të shoqërive shumëkombëshe që janë rezidente për qëllime tatimore në Bashkim. Ky Shtet Anëtar, sipas nenit 8aa(2), ia komunikon raportin për çdo vend të marrë çdo Shteti tjetër Anëtar në të cilin, bazuar në informacionin në raportin për çdo vend, një ose më shumë Entitete përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të Entitetit raportues janë ose rezidentë për qëllime tatimore, ose i nënshtrohen tatimit në lidhje me biznesin e kryer nëpërmjet një selie të përhershme.

Kur një Entitet përbërës nuk mund të marrë ose të sigurojë të gjithë informacionin e kërkuar për të dorëzuar një raport për çdo vend, në përputhje me nenin 8aa(3), ky Entitet përbërës nuk kualifikohet për t’u caktuar si Entitet raportues për Grupin e shoqërive shumëkombëshe në përputhje me paragrafin e katërt të kësaj pike. Ky rregull nuk cenon detyrimin e Entitetit përbërës për të njoftuar Shtetin Anëtar të rezidencës së tij se Entiteti mëmë përfundimtar ka refuzuar të vërë në dispozicion informacionin e nevojshëm.
	1
	Neni 63/2, pikat 2, 3, 4, 5
	2. Një entitet përbërës rezident në Republikën e Shqipërisë, i cili nuk është entiteti mëmë përfundimtar i një grupi të shoqërive shumëkombëshe, dorëzon një raport për çdo vend me të gjithë informacionin në zotërim të tij, nëse plotësohet 1 (një) nga kushtet e mëposhtme:

a) entiteti mëmë përfundimtar i grupit të shoqërive shumëkombëshe nuk është i detyruar të dorëzojë një raport për çdo vend në juridiksionin e tij të rezidencës tatimore;

b) juridiksioni në të cilin entiteti mëmë përfundimtar është rezident ka një marrëveshje ndërkombëtare të vlefshme në të cilën Republika e Shqipërisë është palë, por nuk ka një marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi brenda afatit të përcaktuar për dorëzimin e raportit për vitin fiskal raportues;

c) ka pasur një dështim sistemik të juridiksionit të rezidencës tatimore të entitetit mëmë përfundimtar, i cili i është njoftuar entitetit përbërës nga administrata tatimore.

3. Në rastet e përcaktuara në pikën 2, të këtij neni, entiteti përbërës i kërkon entitetit të tij mëmë përfundimtar t’i sigurojë të gjithë informacionin e kërkuar për t’i mundësuar përmbushjen e detyrimeve. Nëse, pavarësisht kësaj, entiteti përbërës nuk ka marrë të gjithë informacionin e kërkuar, ai dorëzon një raport për çdo vend me të gjithë informacionin në zotërim të tij dhe njofton administratën tatimore të Republikës së Shqipërisë se entiteti mëmë përfundimtar ka refuzuar të vërë në dispozicion informacionin e nevojshëm.

4. Kur ka më shumë se 1 (një) entitet përbërës të të njëjtit grup të shoqërive shumëkombëshe që janë rezidentë për qëllime tatimore në Republikën e Shqipërisë dhe zbatohet 1 (një) ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në pikën 2, të këtij neni, grupi i shoqërive shumëkombëshe mund të caktojë 1 (një) prej këtyre entiteteve përbërëse për të dorëzuar raportin për çdo vend në administratën tatimore të Republikës së Shqipërisë dhe të njoftojë administratën tatimore të Republikës së Shqipërisë se ky dorëzim synon të përmbushë detyrimin e dorëzimit për të gjitha entitetet përbërëse të këtij grupi të shoqërive shumëkombëshe që janë rezidente për qëllime tatimore në Bashkimin Evropian.

5. Kur një entitet përbërës nuk mund të marrë apo të sigurojë të gjithë informacionin e kërkuar për të dorëzuar një raport për çdo vend, në përputhje me nenin 63/4, ky entitet përbërës nuk kualifikohet për t’u caktuar si Entitet Raportues për grupin e shoqërive shumëkombëshe, në përputhje me pikën 4, të këtij neni. Ky rregull nuk cenon detyrimin e entitetit përbërës për të njoftuar administratën tatimore të Republikës së Shqipërisë se entiteti mëmë përfundimtar ka refuzuar të vërë në dispozicion informacionin e nevojshëm.












	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni II, Pika 2
	2. Si përjashtim nga pika 1, kur zbatohet një ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në shkronjën (b) të paragrafit të parë të pikës 1, një entitet i përshkruar në pikën 1 nuk është i detyruar të dorëzojë një raport për çdo vend në lidhje me çdo Vit fiskal raportues, nëse Grupi i shoqërive shumëkombëshe, pjesë e të cilit është si Entitet përbërës, ka vënë në dispozicion një raport për çdo vend në përputhje me nenin 8aa(3) për atë Vit fiskal, nëpërmjet një Entiteti mëmë zëvendësues që e dorëzon raportin për çdo vend pranë autoritetit tatimor të juridiksionit të tij të rezidencës tatimore në ose përpara datës së përcaktuar në nenin 8aa(1) dhe që, në rast se Entiteti mëmë zëvendësues është rezident për qëllime tatimore në një juridiksion jashtë Bashkimit, plotëson kushtet e mëposhtme:

a) juridiksioni i rezidencës tatimore të Entitetit mëmë zëvendësues kërkon dorëzimin e raporteve për çdo vend në përputhje me kërkesat e nenit 8aa(3);

b) juridiksioni i rezidencës tatimore të Entitetit mëmë zëvendësues ka një Marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi, në të cilën Shteti Anëtar është palë, brenda afatit të përcaktuar në nenin 8aa(1) për dorëzimin e raportit për çdo vend për Vitin fiskal raportues;

c) juridiksioni i rezidencës tatimore të Entitetit mëmë zëvendësues nuk e ka njoftuar Shtetin Anëtar për një Dështim sistemik;

d) juridiksioni i rezidencës tatimore të Entitetit mëmë zëvendësues është njoftuar, jo më vonë se dita e fundit e Vitit fiskal raportues të këtij Grupi të shoqërive shumëkombëshe, nga Entiteti përbërës rezident për qëllime tatimore në juridiksionin e tij, se ai është Entiteti mëmë zëvendësues;

e) i është dhënë njoftim Shtetit Anëtar në përputhje me pikën 4.















	1
	Neni 63/2, pika 6
	6. Si përjashtim nga pika 2, e këtij neni, një entitet përbërës nuk është i detyruar të dorëzojë raportin për çdo vend nëse grupi i shoqërive shumëkombëshe ka vënë në dispozicion një raport të tillë përmes një entiteti mëmë zëvendësues, i cili e dorëzon raportin në autoritetin tatimor të juridiksionit të tij të rezidencës tatimore jo më vonë se afati i përcaktuar në nenin 63/5, të këtij ligji, dhe nëse plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:

a) juridiksioni i rezidencës tatimore të entitetit mëmë zëvendësues kërkon dorëzimin e raporteve për çdo vend në përputhje me kërkesat e nenit 63/4, të këtij ligji;

b) juridiksioni i rezidencës tatimore të entitetit mëmë zëvendësues ka një marrëveshje kualifikuese të autoriteteve kompetente në fuqi me Republikën e Shqipërisë brenda afatit të specifikuar për dorëzimin e raportit për çdo vend për vitin fiskal raportues;

c) juridiksioni i rezidencës tatimore të entitetit mëmë zëvendësues nuk ka njoftuar Republikën e Shqipërisë për një dështim sistemik;

ç) juridiksioni i rezidencës tatimore të entitetit mëmë zëvendësues është njoftuar, jo më vonë se dita e fundit e vitit fiskal raportues të këtij grupi të shoqërive shumëkombëshe, nga entiteti përbërës rezident për qëllime tatimore në juridiksionin e tij, se ai është entiteti mëmë zëvendësues;

d) i është dhënë njoftim administratës tatimore të Republikës së Shqipërisë në përputhje me nenin 63/3, të këtij ligji.










	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni II, Pika 3
	3. Shtetet Anëtare kërkojnë që çdo Entitet përbërës i një Grupi shoqërie shumëkombëshe, që është rezident për qëllime tatimore në atë Shtet Anëtar, të njoftojë Shtetin Anëtar nëse është Entiteti mëmë përfundimtar, Entiteti mëmë zëvendësues ose Entiteti përbërës i caktuar sipas pikës 1, jo më vonë se dita e fundit e Vitit fiskal raportues të këtij Grupi shoqërie shumëkombëshe. Shtetet Anëtare mund ta zgjasin këtë afat deri në ditën e fundit për dorëzimin e deklaratës tatimore të atij Entiteti përbërës për vitin fiskal pararendës.
	1













2
	Neni 63/3, shkronja “a”












Neni 6, pika 1















	Njoftimi

Çdo entitet përbërës, që është rezident për qëllime tatimore në Shqipëri, duhet të njoftojë administratën tatimore jo më vonë se dita e fundit e vitit fiskal raportues të grupit të shoqërive shumëkombëshe:

a) nëse është entiteti mëmë përfundimtar i grupit të shoqërive shumëkombëshe, entiteti mëmë zëvendësues ose entiteti përbërës i caktuar, në përputhje me pikën 4, të nenit 63/2, të këtij ligji;

Afati i njoftimit

1. Sipas nenit 63/3 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, njoftimi bëhet për të gjitha entitetet përbërëse rezidente tatimore të një grupi shoqërie shumëkombëshe, sipas kuptimit të nenit 63/1 të ligjit, jo më vonë se dita e fundit e vitit fiskal, në përputhje me kërkesat e raportimit. Përcaktimi i “vitit fiskal për qëllime raportimi” varet nga detyrimet e raportimit të grupit të shoqërive shumëkombëshe dhe, rrjedhimisht, të entitetit mëmë përfundimtar. Kjo dispozitë ka përparësi ndaj kërkesave të raportimit të entiteteve përbërëse individuale.











	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni II, Pika 4
	4. Shtetet Anëtare kërkojnë që, kur një Entitet përbërës i një Grupi shoqërie shumëkombëshe, që është rezident për qëllime tatimore në atë Shtet Anëtar, nuk është as Entiteti mëmë përfundimtar, as Entiteti mëmë zëvendësues dhe as Entiteti përbërës i caktuar sipas pikës 1, ai t’i njoftojë Shtetit Anëtar identitetin dhe rezidencën tatimore të Entitetit raportues, jo më vonë se dita e fundit e Vitit fiskal raportues të këtij Grupi shoqërie shumëkombëshe. Shtetet Anëtare mund ta zgjasin këtë afat deri në ditën e fundit për dorëzimin e deklaratës tatimore të atij Entiteti përbërës për vitin fiskal pararendës.
	1














2
	Neni 63/3, shkronja “b”













Neni 5













	Njoftimi

Çdo entitet përbërës, që është rezident për qëllime tatimore në Shqipëri, duhet të njoftojë administratën tatimore jo më vonë se dita e fundit e vitit fiskal raportues të grupit të shoqërive shumëkombëshe: ...

b) kur entiteti përbërës nuk është as entiteti mëmë përfundimtar i grupit të shoqërive shumëkombëshe, as entiteti mëmë zëvendësues dhe as entiteti përbërës i caktuar, të dhënat identifikuese dhe rezidencën tatimore të entitetit raportues.

Njoftimet

Detyrimi i njoftimit lidhur me raportimin për çdo vend, duke iu referuar nenit 63/3 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, zbatohet për të gjitha entitetet përbërëse të një grupi shoqërie shumëkombëshe që janë rezidente tatimore në Shqipëri, sipas kuptimit të dhënë në nenin 63/1 të këtij ligji. Pavarësisht nëse vepron si entitet mëmë përfundimtar ose ndryshe, entiteti informon administratën tatimore për të dhënat e entitetit raportues, nëpërmjet informacionit specifik të parashikuar në shtojcën 2.









	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni II, Pika 5
	5. Raporti për çdo vend specifikon monedhën e shumave të përmendura në atë raport.
	2
	Neni 3, pika 4
	4. ... Nëse pasqyrat financiare statutore përdoren si bazë për raportimin, të gjitha shumat konvertohen në monedhën funksionale të deklaruar të entitetit raportues me kursin mesatar të këmbimit për vitin, të deklaruar në Tabelën 3, “Informacion shtesë”, të Shtojcës 1.

Shtojca 1

Tabela 1. Pasqyra e shpërndarjes së të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit sipas juridiksionit tatimor ® “Monedha e përdorur:”




	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni III, “Raporti për çdo vend”

Pika A



	A. Modeli i raportit për çdo vend

Tabela 1. Pasqyra e shpërndarjes së të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit sipas juridiksionit tatimor

Tabela 2. Lista e të gjitha Entiteteve përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshira në çdo agregim sipas juridiksionit tatimor

Tabela 3. Informacion shtesë









	2
	Neni 4
	Përmbajtja dhe formati i raportit për çdo vend

1. Në përputhje me nenin 63/4 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, raporti për çdo vend përmban informacionin e parashikuar në tabelat 1, 2 dhe 3 të shtojcës 1 dhe plotësimi i tyre bëhet në përputhje me përkufizimet dhe udhëzuesin për secilën tabelë.
2. Plotësimi i raportit për çdo vend në Shqipëri bazohet në udhëzuesin e publikuar të Organizatës për Bashkëpunim dhe Zhvillim Ekonomik për zbatimin e raportimit për çdo vend, i cili përditësohet herë pas here.

Shtojca 1
Përmbajtja dhe formati i raportit për çdo vend
Tabela 1. Pasqyra e shpërndarjes së të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit sipas juridiksionit tatimor
Tabela 2. Lista e të gjitha entiteteve përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshira në çdo agregim sipas juridiksionit tatimor
Tabela 3. Informacion shtesë







	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni III, Pika B
	B. Udhëzime të përgjithshme për plotësimin e raportit për çdo vend

1. Qëllimi

Modeli përdoret për raportimin e shpërndarjes së të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit të një Grupi shoqërie shumëkombëshe, sipas çdo juridiksioni tatimor.

2. Trajtimi i degëve dhe selive të përhershme

Të dhënat e selisë së përhershme raportohen duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ajo ndodhet dhe jo juridiksionit tatimor të rezidencës së njësisë së biznesit pjesë e së cilës është selia e përhershme. Raportimi për juridiksionin tatimor të rezidencës së njësisë së biznesit, pjesë e së cilës është selia e përhershme, përjashton të dhënat financiare që lidhen me selinë e përhershme.

3. Periudha e mbuluar nga modeli vjetor

Modeli mbulon Vitin fiskal të Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe. Për Entitetet përbërëse, sipas zgjedhjes së Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe, modeli pasqyron në mënyrë të qëndrueshme njërin nga informacionet e mëposhtme:

a) informacionin për Vitin fiskal të Entiteteve përbërëse përkatëse që përfundon në të njëjtën datë me Vitin fiskal të Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe ose që përfundon brenda periudhës 12-mujore që i paraprin kësaj date;

b) informacionin për të gjitha Entitetet përbërëse përkatëse të raportuara për Vitin fiskal të Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe.

4. Burimi i të dhënave

Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe përdor në mënyrë të qëndrueshme të njëjtat burime të dhënash nga viti në vit gjatë plotësimit të modelit. Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe mund të zgjedhë të përdorë të dhëna nga paketat e tij të raportimit të konsolidimit, nga pasqyrat financiare statutore të veçanta të entiteteve, pasqyrat financiare rregullatore ose llogaritë e menaxhimit të brendshëm. Nuk është e nevojshme që raportimi i të ardhurave, fitimit dhe tatimit në model të rakordohet me Pasqyrat financiare të konsoliduara. Nëse pasqyrat financiare statutore përdoren si bazë për raportimin, të gjitha shumat konvertohen në monedhën funksionale të deklaruar të Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe me kursin mesatar të këmbimit për vitin, të deklaruar në seksionin “Informacion shtesë” të modelit. Megjithatë, nuk kërkohet të bëhen rregullime për dallimet në parimet e kontabilitetit të zbatuara nga një juridiksion tatimor në tjetrin.

Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe jep një përshkrim të shkurtër të burimeve të të dhënave të përdorura për përgatitjen e modelit në seksionin “Informacion shtesë” të modelit. Nëse burimi i të dhënave ndryshon nga një vit në tjetrin, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe shpjegon arsyet e ndryshimit dhe pasojat e tij në seksionin “Informacion shtesë” të modelit.



























	2
	Neni 3
	Informacion i përgjithshëm për plotësimin e raportit për çdo vend

1. Informacioni i përgjithshëm sipas këtij neni shërben për plotësimin e një raporti për çdo vend, në përputhje me nenin 63/4 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar.
2. Të dhënat e selisë së përhershme raportohen duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ajo ndodhet dhe jo juridiksionit tatimor të rezidencës së njësisë së biznesit pjesë e së cilës është selia e përhershme. Raportimi për juridiksionin tatimor të rezidencës së njësisë së biznesit, pjesë e së cilës është selia e përhershme, përjashton të dhënat financiare që lidhen me selinë e përhershme.
3. Të dhënat e raportuara në tabelat përkatëse mbulojnë vitin fiskal të entitetit raportues. Për entitetet përbërëse, sipas zgjedhjes së entitetit raportues, tabelat pasqyrojnë në mënyrë të qëndrueshme: a) informacionin për vitin fiskal të entiteteve përbërëse përkatëse, që përfundon në të njëjtën datë me vitin fiskal të entitetit raportues ose përfundon brenda periudhës 12-mujore që i paraprin kësaj date; ose b) informacionin për të gjitha entitetet përbërëse përkatëse të raportuara për vitin fiskal të entitetit raportues.
4. Entiteti raportues përdor në mënyrë të qëndrueshme të njëjtat burime të dhënash nga viti në vit gjatë plotësimit të tabelës përkatëse. Entiteti raportues mund të zgjedhë të përdorë të dhëna nga paketat e tij të raportimit të konsolidimit, nga pasqyrat financiare statutore të veçanta të entiteteve, pasqyrat financiare rregullatore ose llogaritë e menaxhimit të brendshëm. Nuk është e nevojshme që raportimi i të ardhurave, fitimit dhe tatimit në tabelë të rakordohet me pasqyrat financiare të konsoliduara. Nëse pasqyrat financiare statutore përdoren si bazë për raportimin, të gjitha shumat konvertohen në monedhën funksionale të deklaruar të entitetit raportues, me kursin mesatar të këmbimit për vitin, të deklaruar në Tabelën 3, “Informacion shtesë”, të Shtojcës 1. Në këtë tabelë, entiteti raportues jep një përshkrim të shkurtër të burimeve të të dhënave të përdorura për përgatitjen e tabelës përkatëse. Nuk kërkohet të bëhen rregullime për dallimet në parimet e kontabilitetit të zbatuara nga një juridiksion tatimor në tjetrin. Nëse burimi i të dhënave ndryshon nga një vit në tjetrin, entiteti raportues shpjegon arsyet e ndryshimit dhe pasojat e tij në Tabelën 3, “Informacion shtesë”, të Shtojcës 1.




	E plotë
	

	Shtojca III, Seksioni III, Pika C, Nënndarja 1
	C. Udhëzime specifike për plotësimin e raportit për çdo vend

1. Pasqyra e shpërndarjes së të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit sipas juridiksionit tatimor (Tabela 1)

1.1. Juridiksioni tatimor

Në kolonën e parë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe rendit të gjitha juridiksionet tatimore në të cilat Entitetet përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe janë rezidente për qëllime tatimore. Juridiksion tatimor përkufizohet një shtet, si dhe një juridiksion joshtetëror që ka autonomi fiskale. Për të gjitha Entitetet përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe që, sipas vlerësimit të Grupit raportues të shoqërive shumëkombëshe, nuk janë rezidente për qëllime tatimore në asnjë juridiksion tatimor, përfshihet një rresht i veçantë. Kur një Entitet përbërës është rezident në më shumë se një juridiksion tatimor, zbatohet rregulli përcaktues i marrëveshjes tatimore të zbatueshme për të përcaktuar juridiksionin tatimor të rezidencës. Kur nuk ekziston një marrëveshje tatimore e zbatueshme, Entiteti përbërës raportohet në juridiksionin tatimor të vendit të menaxhimit efektiv të Entitetit përbërës. Vendi i menaxhimit efektiv përcaktohet sipas standardeve të dakordësuara ndërkombëtarisht.

1.2. Të ardhurat

Në tri kolonat e modelit nën titullin “Të ardhurat”, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton informacionin e mëposhtëm:

a) shumën e të ardhurave të të gjitha Entiteteve përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe në juridiksionin tatimor përkatës, të krijuara nga transaksionet me ndërmarrje të lidhura;

b) shumën e të ardhurave të të gjitha Entiteteve përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe në juridiksionin tatimor përkatës, të krijuara nga transaksionet me palë të pavarura;

c) totalin e shumave të përmendura në shkronjat (a) dhe (b). Të ardhurat përfshijnë të ardhurat nga shitja e inventarit dhe pasurive, shërbimet, honoraret, interesat, primet dhe çdo shumë tjetër.

Të ardhurat përjashtojnë pagesat e marra nga Entitete të tjera përbërëse që trajtohen si dividendë në juridiksionin tatimor të paguesit.

1.3. Fitimi (humbja) përpara tatimit mbi të ardhurat

Në kolonën e pestë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën e fitimit (humbjes) përpara tatimit mbi të ardhurat për të gjitha Entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Fitimi (humbja) përpara tatimit mbi të ardhurat përfshin të gjitha zërat e jashtëzakonshëm të të ardhurave dhe shpenzimeve.

1.4. Tatimi mbi të ardhurat i paguar (mbi bazë cash)

Në kolonën e gjashtë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën totale të tatimit mbi të ardhurat të paguar efektivisht gjatë Vitit fiskal përkatës nga të gjitha Entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Tatimet e paguara përfshijnë tatimet e paguara cash nga Entiteti përbërës në juridiksionin tatimor të rezidencës dhe në të gjitha juridiksionet e tjera tatimore. Tatimet e paguara përfshijnë tatimet e mbajtura në burim të paguara nga entitete të tjera (ndërmarrje të lidhura dhe ndërmarrje të pavarura) në lidhje me pagesat ndaj Entitetit përbërës. Kështu, nëse shoqëria A, rezidente në juridiksionin tatimor A, përfiton interes në juridiksionin tatimor B, tatimi i mbajtur në burim në juridiksionin tatimor B raportohet nga shoqëria A.

1.5. Tatimi mbi të ardhurat i përllogaritur (viti aktual)

Në kolonën e shtatë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën e shpenzimit aktual tatimor të përllogaritur, të regjistruar mbi fitimet ose humbjet e tatueshme të vitit të raportimit, për të gjitha Entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Shpenzimi aktual tatimor pasqyron vetëm operacionet e vitit aktual dhe nuk përfshin tatimet e shtyra ose provigjionet për detyrime tatimore të pasigurta.

1.6. Kapitali i deklaruar

Në kolonën e tetë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën e kapitalit të deklaruar të të gjitha Entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Për selitë e përhershme, kapitali i deklaruar raportohet nga entiteti juridik, seli e përhershme e të cilit është, përveç rasteve kur në juridiksionin tatimor të selisë së përhershme ekziston një kërkesë e përcaktuar për kapital për qëllime rregullatore.

1.7. Fitimet e akumuluara

Në kolonën e nëntë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën e fitimeve totale të akumuluara të të gjitha Entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës në fund të vitit. Për selitë e përhershme, fitimet e akumuluara raportohen nga entiteti juridik, seli e përhershme e të cilit është.

1.8. Numri i punonjësve

Në kolonën e dhjetë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton numrin total të punonjësve, mbi bazën e ekuivalentit me kohë të plotë (FTE), të të gjitha Entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Numri i punonjësve mund të raportohet në fund të vitit, mbi bazën e niveleve mesatare të punësimit për vitin, ose mbi çdo bazë tjetër të zbatuar në mënyrë të qëndrueshme në të gjitha juridiksionet tatimore dhe nga viti në vit. Për këtë qëllim, kontraktorët e pavarur që marrin pjesë në aktivitetet e zakonshme operative të Entitetit përbërës mund të raportohen si punonjës. Lejohet rrumbullakimi ose përafrimi i arsyeshëm i numrit të punonjësve, me kusht që ky rrumbullakim ose përafrim të mos shtrembërojë në mënyrë materiale shpërndarjen relative të punonjësve ndërmjet juridiksioneve të ndryshme tatimore. Zbatohen qasje të qëndrueshme nga viti në vit dhe ndërmjet entiteteve.

1.9. Asetet e prekshme, përveç parasë cash dhe ekuivalentëve të saj

Në kolonën e njëmbëdhjetë të modelit, Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton shumën e vlerave kontabël neto të aseteve të prekshme të të gjitha Entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Për selitë e përhershme, asetet raportohen duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ndodhet selia e përhershme. Për këtë qëllim, asetet e prekshme nuk përfshijnë paranë cash ose ekuivalentët e saj, aktivet jo-materiale ose aktivet financiare.
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Tabela 1. Pasqyra e alokimit të të ardhurave, tatimeve dhe aktiviteteve të biznesit sipas juridiksionit tatimor

Udhëzues për përgatitjen e Tabelës 1

Juridiksioni tatimor. Në kolonën e parë të tabelës, entiteti raportues rendit të gjitha juridiksionet tatimore në të cilat entitetet përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe janë rezidente për qëllime tatimore. Juridiksion tatimor është shteti, si dhe një juridiksion joshtetëror që ka autonomi fiskale. Për të gjitha entitetet përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe që, sipas vlerësimit të entitetit raportues, nuk janë rezidente për qëllime tatimore në asnjë juridiksion tatimor, duhet të përfshihet një rresht i veçantë. Kur një entitet përbërës është rezident në më shumë se një juridiksion tatimor, zbatohet rregulli përcaktues i marrëveshjes tatimore të zbatueshme për të përcaktuar juridiksionin tatimor të rezidencës. Kur nuk ekziston një marrëveshje tatimore e zbatueshme, entiteti përbërës raportohet në juridiksionin tatimor të vendit të menaxhimit efektiv të entitetit përbërës. Vendi i menaxhimit efektiv përcaktohet në përputhje me dispozitat e nenit 4 të Modelit të Konventës Tatimore të Organizatës për Bashkëpunim dhe Zhvillim Ekonomik dhe komentarin e tij.

Të ardhurat. Në tri kolonat e tabelës nën titullin “Të ardhurat”, entiteti raportues raporton informacionin e mëposhtëm: (i) shumën e të ardhurave të të gjitha entiteteve përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe në juridiksionin tatimor përkatës, të krijuara nga transaksionet me palë të lidhura; (ii) shumën e të ardhurave të të gjitha entiteteve përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe në juridiksionin tatimor përkatës, të krijuara nga transaksionet me palë të pavarura; dhe (iii) totalin e (i) dhe (ii). Të ardhurat përfshijnë të ardhurat nga shitja e inventarit dhe pasurive, shërbimet, honoraret, interesat, primet dhe çdo shumë tjetër. Të ardhurat përjashtojnë pagesat e marra nga entitete të tjera përbërëse që trajtohen si dividendë në juridiksionin tatimor të paguesit.

Fitimi (humbja) përpara tatimit mbi të ardhurat. Në kolonën e pestë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën e fitimit (humbjes) përpara tatimit mbi të ardhurat për të gjitha entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Fitimi (humbja) përpara tatimit mbi të ardhurat përfshin të gjitha zërat e jashtëzakonshëm të të ardhurave dhe shpenzimeve.

Tatimi mbi të ardhurat i paguar (mbi bazë cash). Në kolonën e gjashtë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën totale të tatimit mbi të ardhurat të paguar efektivisht gjatë vitit fiskal përkatës nga të gjitha entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Tatimet e paguara përfshijnë tatimet e paguara cash nga entiteti përbërës në juridiksionin tatimor të rezidencës dhe në të gjitha juridiksionet e tjera tatimore. Tatimet e paguara përfshijnë tatimet e mbajtura në burim të paguara nga entitete të tjera (palë të lidhura dhe palë të pavarura) në lidhje me pagesat ndaj entitetit përbërës. Kështu, nëse shoqëria A, rezidente në juridiksionin tatimor A, përfiton interes në juridiksionin tatimor B, tatimi i mbajtur në burim në juridiksionin tatimor B raportohet nga shoqëria A.

Tatimi mbi të ardhurat i përllogaritur (viti aktual). Në kolonën e shtatë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën e shpenzimit aktual tatimor të përllogaritur, të regjistruar mbi fitimet ose humbjet e tatueshme të vitit të raportimit, për të gjitha entitetet përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Shpenzimi aktual tatimor pasqyron vetëm operacionet e vitit aktual dhe nuk përfshin tatimet e shtyra ose provigjionet për detyrime tatimore të pasigurta.

Kapitali i deklaruar. Në kolonën e tetë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën e kapitalit të deklaruar të të gjitha entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Për selitë e përhershme, kapitali i deklaruar raportohet nga entiteti i selisë së përhershme, përveç rasteve kur në juridiksionin tatimor të selisë së përhershme ekziston një kërkesë e përcaktuar për kapital për qëllime rregullatore.

Fitimet e akumuluara. Në kolonën e nëntë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën e fitimeve totale të akumuluara të të gjitha entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës në fund të vitit. Për selitë e përhershme, fitimet e akumuluara raportohen nga entiteti i selisë së përhershme.

Numri i punonjësve. Në kolonën e dhjetë të tabelës, entiteti raportues raporton numrin total të punonjësve mbi bazën e ekuivalentit me kohë të plotë të të gjitha entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Numri i punonjësve mund të raportohet në fund të vitit, mbi bazën e niveleve mesatare të punësimit për vitin, ose mbi çdo bazë tjetër të zbatuar në mënyrë të qëndrueshme në të gjitha juridiksionet tatimore dhe nga viti në vit. Për këtë qëllim, kontraktorët e pavarur që marrin pjesë në aktivitetet e zakonshme operative të entitetit përbërës mund të raportohen si punonjës. Lejohet rrumbullakimi ose përafrimi i arsyeshëm i numrit të punonjësve, me kusht që ky rrumbullakim ose përafrim të mos shtrembërojë në mënyrë materiale shpërndarjen relative të punonjësve ndërmjet juridiksioneve të ndryshme tatimore. Zbatohen qasje të qëndrueshme nga viti në vit dhe ndërmjet entiteteve.

Asetet e prekshme, përveç parasë cash dhe ekuivalentëve të saj. Në kolonën e njëmbëdhjetë të tabelës, entiteti raportues raporton shumën e vlerave kontabël neto të aseteve të prekshme të të gjitha entiteteve përbërëse rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Për selitë e përhershme, asetet raportohen duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ndodhet selia e përhershme. Për këtë qëllim, asetet e prekshme nuk përfshijnë paranë cash ose ekuivalentët e saj, aktivet jo-materiale ose aktivet financiare.
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	2. Lista e të gjitha Entiteteve përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshira në çdo agregim sipas juridiksionit tatimor (Tabela 2)

2.1. Entitetet përbërëse rezidente në juridiksionin tatimor

Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe rendit, sipas çdo juridiksioni tatimor dhe sipas emrit të entitetit juridik, të gjitha Entitetet përbërëse të Grupit të shoqërive shumëkombëshe që janë rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Megjithatë, siç përcaktohet në pikën 2 të udhëzimeve të përgjithshme lidhur me selitë e përhershme, selia e përhershme renditet duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ndodhet. Shënohet entiteti juridik, seli e përhershme e të cilit është.

2.2. Juridiksioni tatimor i organizimit ose inkorporimit, nëse është i ndryshëm nga juridiksioni tatimor i rezidencës

Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe raporton emrin e juridiksionit tatimor sipas ligjeve të të cilit është organizuar ose inkorporuar Entiteti përbërës i Grupit të shoqërive shumëkombëshe, nëse ai është i ndryshëm nga juridiksioni tatimor i rezidencës.

2.3. Aktiviteti/aktivitetet kryesore të biznesit

Grupi raportues i shoqërive shumëkombëshe përcakton natyrën e aktivitetit ose aktiviteteve kryesore të biznesit të ushtruara nga Entiteti përbërës në juridiksionin tatimor përkatës, duke shënuar një ose më shumë nga kutitë përkatëse.















	2
	Shtojca 1
	Përmbajtja dhe formati i raportit për çdo vend

Tabela 2. Lista e të gjitha entiteteve përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe të përfshira në çdo agregim sipas juridiksionit tatimor

Udhëzues për përgatitjen e Tabelës 2

Entitetet përbërëse rezidente në juridiksionin tatimor. Entiteti raportues rendit, sipas çdo juridiksioni tatimor dhe sipas emrit të entitetit, të gjitha entitetet përbërëse të grupit të shoqërive shumëkombëshe që janë rezidente për qëllime tatimore në juridiksionin tatimor përkatës. Siç përcaktohet më sipër lidhur me selitë e përhershme, selia e përhershme duhet të renditet duke iu referuar juridiksionit tatimor në të cilin ndodhet. Shënohet entiteti, seli e përhershme e të cilit është (p.sh., nëse një grup shoqërie shumëkombëshe përfshin një entitet përbërës, “XYZ Corp”, i cili është rezident në juridiksionin tatimor A dhe ka një seli të përhershme në juridiksionin tatimor B, Tabela 2 përfshin përshkrimin “XYZ Corp” për entitetin përbërës në juridiksionin tatimor A dhe përshkrimin “XYZ Corp juridiksioni tatimor A SP” për selinë e përhershme në juridiksionin tatimor B).

Juridiksioni tatimor i organizimit ose inkorporimit, nëse është i ndryshëm nga juridiksioni tatimor i rezidencës. Entiteti raportues raporton emrin e juridiksionit tatimor sipas ligjeve të të cilit është organizuar ose inkorporuar entiteti përbërës i grupit të shoqërive shumëkombëshe, nëse ai është i ndryshëm nga juridiksioni tatimor i rezidencës.

Aktiviteti/aktivitetet kryesore të biznesit. Entiteti raportues përcakton natyrën e aktivitetit ose aktiviteteve kryesore të biznesit të ushtruara nga entiteti përbërës në juridiksionin tatimor përkatës, duke zgjedhur një ose më shumë nga aktivitetet përkatëse të parashikuara në listën e mëposhtme. Nëse zgjidhet “tjetër”, entiteti raportues specifikon natyrën e aktivitetit të ushtruar nga entiteti përbërës në tabelën përkatëse “Informacion shtesë”. Për çdo entitet përbërës mund të zgjidhet më shumë se një aktivitet biznesi, sipas rastit.
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